Viešojo pirkimo dokumentų paaiškinimas / Explanation of the Procurement Documents

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo tiekėjo pateiktą paklausimą / prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas ir teikia atsakymus / The Public Procurement Commission has examined the supplier’s request for clarification of the Procurement Conditions and provides the following response:

	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* 
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1.
	In Ukraine:
росимо вас надати роз'яснення щодо умов закупівлі, а саме:

Згідно п. 2.5 умов Закупівельної документації: «Кошти, виділені для закупівлі: 1 980 000,00 євро з ПДВ та всіма іншими податками, витратами та тими роботами, які не були включені в угоду про закупівлю та цю закупівлю, але необхідні для виконання умов п. 2.1 цієї закупівлі. … Якщо проєкт буде зареєстровано в Україні як проєкт міжнародної технічної допомоги і звільнений від сплати податків, початкова ціна Контракту буде перерахована без ПДВ відповідно до пункту 9.3.1 Загальних умов Контракту, а внесення змін до ціни Контракту оформляється додатковою угодою до Контракту.»
Однак, згідно Статті 3 Рамкової угоди між Урядом України та Комісією Європейських Співтовариств №360-VI від 12.12.2006 р. ратифікована 03.09.2008р., «Заходи, що фінансуються в цілому або частково коштом Співтовариства, не обкладаються податками, митними зборами, або іншими стягненнями аналогічного характеру, зокрема: … 3.3. Контракти, фінансовані коштом Співтовариства, не підлягають сплаті податку на додану вартість, гербового, реєстраційного або інших аналогічних зборів в Україні, незалежно від того, чи існують такі збори, чи повинні бути впроваджені, і незалежно від того, чи укладені ці контракти з особами з України чи інших країн. …»
Крім того, п. 3.8 Статті 3 Рамкової угоди, вказано що: «Надання зовнішньої допомоги Співтовариством може бути призупинене в разі недотримання Українською Стороною положень Статті 3, а також у разі нецільового використання міжнародної технічної допомоги.»

Виходячи з викладеного вище, просимо надати роз’яснення:
1. У разі якщо проект не буде зареєстровано в Україні як проєкт міжнародної технічної допомоги та не буде звільнений від сплати податків, чи не призведе це до призупинення фінансування даного проєкту, затримання оплати за виконані роботи або розірвання контракту?
2. Якщо проєкт буде зареєстровано в Україні як проєкт міжнародної технічної допомоги і звільнений від сплати податків, хто саме буде звільнений від сплати податків лише підрядник? Чи підрядник та всі інші контрагенти (постачальники, субпідрядники тощо)?
Що саме в контракті буде звільнено від сплати податків роботи, матеріали тощо?

Klausimo vertimas į Lietuvių kalbą: 
Prašome pateikti paaiškinimą dėl pirkimo sąlygų, būtent:
Pagal Pirkimo dokumentų 2.5 punktą: „Pirkimui skirtos sumos: 1 980 000,00 EUR, įskaitant PVM ir visus kitus mokesčius, išlaidas ir darbus, kurie nebuvo įtraukti į pirkimo sutartį ir šį pirkimą, bet yra būtini šio pirkimo 2.1 punkto sąlygoms įvykdyti. … Jei projektas Ukrainoje bus įregistruotas kaip tarptautinės techninės pagalbos projektas ir atleistas nuo mokesčių mokėjimo, pradinė Sutarties kaina bus perskaičiuota be PVM pagal Sutarties bendrųjų sąlygų 9.3.1 punktą, o bet kokie Sutarties kainos pakeitimai bus įforminti papildomu Sutarties susitarimu.“
Tačiau pagal 2006 m. gruodžio 12 d. Ukrainos Vyriausybės ir Europos Bendrijų Komisijos pagrindų susitarimo Nr. 360-VI, ratifikuoto 2008 m. rugsėjo 3 d., 3 straipsnį „Priemonėms, visiškai arba iš dalies finansuojamoms iš Bendrijų lėšų, netaikomi mokesčiai, muitai ar kiti panašaus pobūdžio mokesčiai, ypač: … 3.3. Iš Bendrijų lėšų finansuojamoms sutartims Ukrainoje netaikomas pridėtinės vertės mokestis, žyminis mokestis, registracijos mokestis ar kiti panašūs mokesčiai, neatsižvelgiant į tai, ar tokie mokesčiai egzistuoja ar turėtų būti įvesti, ir neatsižvelgiant į tai, ar šios sutartys sudaromos su asmenimis iš Ukrainos ar kitų šalių. …»

Be to, pagrindų susitarimo 3 straipsnio 3.8 dalyje teigiama: „Bendrijos teikiama išorės pagalba gali būti sustabdyta, jei Ukrainos šalis nesilaiko 3 straipsnio nuostatų, taip pat jei tarptautine technine pagalba netinkamai naudojamasi.“

Remiantis tuo, kas išdėstyta pirmiau, prašome pateikti paaiškinimą:
1. Jei projektas Ukrainoje nėra registruotas kaip tarptautinės techninės pagalbos projektas ir nėra atleistas nuo mokesčių mokėjimo, ar tai nesukels šio projekto finansavimo sustabdymo, atlikto darbo apmokėjimo sulaikymo arba sutarties nutraukimo?
2. Jei projektas Ukrainoje yra registruotas kaip tarptautinės techninės pagalbos projektas ir atleistas nuo mokesčių mokėjimo, kas tiksliai bus atleistas nuo mokesčių mokėjimo – tik rangovas? Ar rangovas ir visos kitos sandorio šalys (tiekėjai, subrangovai ir kt.)?
Kas tiksliai sutartyje bus atleista nuo mokesčių – darbas, medžiagos ir kt.?
	In English:

1. Failure to register a project in Ukraine as an international technical assistance project does not in itself lead to suspension of project financing, withholding of payment for completed works or termination of the contract. It should be noted that the project is not financed from the state budget of Ukraine or other public financial sources of Ukraine. For this reason, registration of a project as an international technical assistance project in Ukraine is not a condition for project financing or performance of contractual obligations. Registration of an international technical assistance project in Ukraine is essentially related to the application of certain tax benefits or administrative procedures on the territory of Ukraine. If the project is not registered, this means that the project activities or the contractors and (or) suppliers implementing them will not be subject to the relevant tax benefits in accordance with Ukrainian law. However, the fact of registration itself does not directly affect the continuity of project financing or the validity of the contract. In this regard, non-registration of a project as an international technical assistance project may only have tax or administrative consequences within the scope of Ukrainian law, but this in itself does not constitute a basis for suspending financing, withholding payments for properly performed work or terminating the contract.
2. Upon registration of a project in Ukraine as an international technical assistance project and granting it tax benefits, the VAT benefit shall apply to those goods, works and services that are directly related to the implementation of the project and are provided for in the project budget (estimate) submitted and approved at the time of project registration, as well as to those counterparties that are indicated when submitting the project registration card and procurement plan to the Secretariat of the Cabinet of Ministers of Ukraine.
VAT paid by the contractor for its entire supply chain (materials, equipment, etc.) could be refunded if the project is registered in the Register of International Technical Assistance Projects (Programmes) of Ukraine and the object of the Agreement is not subject to taxes, duties or other similar charges, in accordance with the legal acts regulating the fulfillment of tax obligations in force in Ukraine. The contractor will have to apply for VAT refund as an obligor under the legal acts of Ukraine.
It should be noted that registration of a project as an international technical assistance project does not automatically mean that all transactions concluded by the contractor or other counterparties (e.g. suppliers, subcontractors) are exempt from taxes. The scope of application of tax relief is usually associated with specific project implementation purchases that are justified and provided for in the project documents.
Therefore, the application of tax benefits to the contractor's suppliers or subcontractors may depend on whether the goods or services supplied by them are purchased for the implementation of the contractor's contract in accordance with the approved project estimate and whether such purchases meet the conditions of tax benefits applicable to international technical assistance projects. At the same time, it should be noted that the final assessment of the application of tax benefits to the contractor's subcontractors or other suppliers depends on the structure of the specific transactions and the applicable Ukrainian legislation and practice of the competent authorities. In each specific case, the State Tax Service of Ukraine could provide the most accurate information.

Lietuvių kalba:
1. Projekto neįregistravimas Ukrainoje kaip tarptautinės techninės pagalbos projekto savaime nesukelia projekto finansavimo sustabdymo, atliktų darbų apmokėjimo sulaikymo ar sutarties nutraukimo. Pažymėtina, kad projekto finansavimas nėra vykdomas Ukrainos valstybės biudžeto ar kitų Ukrainos viešųjų finansinių šaltinių lėšomis. Dėl šios priežasties projekto įregistravimas kaip tarptautinės techninės pagalbos projekto Ukrainoje nėra sąlyga projekto finansavimui ar sutartinių įsipareigojimų vykdymui. Tarptautinės techninės pagalbos projekto registravimas Ukrainoje iš esmės yra susijęs su tam tikrų mokesčių lengvatų ar administracinių procedūrų taikymu Ukrainos teritorijoje. Jei projektas nėra registruotas, tai reiškia  kad projekto veikloms ar jas vykdantiems rangovams ir (ar) tiekėjams nebus taikomos atitinkamos mokestinės lengvatos pagal Ukrainos teisę. Tačiau pats registracijos faktas neturi tiesioginės įtakos projekto finansavimo tęstinumui ar sutarties galiojimui. Atsižvelgiant į tai, projekto neregistravimas kaip tarptautinės techninės pagalbos projekto gali turėti tik mokestinių ar administracinių pasekmių Ukrainos teisės taikymo srityje, tačiau tai savaime nesudaro pagrindo stabdyti finansavimą, sulaikyti mokėjimus už tinkamai atliktus darbus ar nutraukti sutartį.
2. Registravus projektą Ukrainoje kaip tarptautinės techninės pagalbos projektą ir jam suteikus mokesčių lengvatas, PVM lengvata taikoma toms prekėms, darbams ir paslaugoms, kurios yra tiesiogiai susijusios su projekto įgyvendinimu ir yra numatytos projekto biudžete (sąmatoje), pateiktoje ir patvirtintoje projekto registravimo metu bei toms sandorio šalims, kurios yra nurodytos teikiant projekto registracijos kortelę ir pirkimų planą Ukrainos Ministrų kabineto sekretoriatui. 
PVM, kurį rangovas sumokėjo visai savo tiekimo grandinei (medžiagos, įranga ir pan.), galėtų būti susigrąžinamas tuo atveju, jeigu projektas bus registruotas Ukrainos Tarptautinės techninės pagalbos projektų (programų) registre ir Sutarties objektui nebus taikomi mokesčiai, muitai ar kitos panašaus pobūdžio rinkliavos, pagal Ukrainoje galiojančius mokestinių prievolių vykdymą reguliuojančius teisės aktus. Rangovas dėl PVM susigrąžinimo turės kreiptis kaip jį įpareigoją Ukrainos teisės aktai.
Pažymėtina, kad projekto registravimas kaip tarptautinės techninės pagalbos projekto savaime automatiškai nereiškia, kad nuo mokesčių yra atleidžiami visi rangovo ar kitų sandorio šalių (pvz., tiekėjų, subrangovų) sudaromi sandoriai. Mokesčių lengvatos taikymo apimtis paprastai siejama su konkrečiais projekto įgyvendinimo pirkimais, kurie yra pagrįsti ir numatyti projekto dokumentuose.
Todėl rangovo tiekėjams ar subrangovams mokesčių lengvatų taikymas gali priklausyti nuo to, ar jų tiekiamos prekės ar paslaugos yra perkamos rangovo sutarties įgyvendinimui pagal patvirtintą projekto sąmatą ir ar tokie pirkimai atitinka tarptautinės techninės pagalbos projektams taikomų mokesčių lengvatų sąlygas. Tuo pačiu pažymėtina, kad dėl mokesčių lengvatų taikymo rangovo subrangovams ar kitiems tiekėjams galutinis vertinimas priklauso nuo konkrečių sandorių struktūros ir taikytinos Ukrainos teisės aktų bei kompetentingų institucijų praktikos. Kiekvienu konkrečiu atveju tiksliausią informaciją galėtų pateikti Ukrainos valstybinė mokesčių tarnyba.



* Tiekėjo pateikto paklausimo tekstas eina pirmas ir yra neredaguotas / The text of the supplier's enquiry comes first and is unedited.

Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 


Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission
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